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The researcher, Ali Mohsen Mohammed Saleh Jaber is Awareded Ph.D from the
Department of English, Faculty of Languages.

The researcher was awarded his Ph.D from the Department of English, Faculty of
Languages, at Sana'a University for his dissertation entitled “Symbol in the Poetry
of Resistance : An Analytical Study in Abdullah Al-Baraddouni's Poetry.” The Viva
Voce is held on Tuesday, 11 Dhul-Qadah 1447 AH, corresponding to April 28, 2026.

The examination committee comprised Associate Professor Dr. Abdulmomen Ali
Ahmed Al-Muntasser (supervisor and committee member), Associate Professor Dr.
Abbas Abdulmalik Mohammed Hussein Mutahar (internal examiner and chair of the
committee), and Associate Professor Dr. Bushra Nasser Ahmed Al-Musauba
(external examiner and committee member).

The dissertation seeks to examine the deployment of poetic symbolism as a pivotal
instrument of resistance, with particular emphasis on its role in reconstituting
national identity and fostering collective public consciousness in the face of
injustice, authoritarianism, and corruption. At the broader Arab level, the study
underscores the significance of poetic symbols in contesting the mechanisms of
neocolonialism and interrogating its dominant narratives as a form of cultural
resistance. It further delineates the modalities of neocolonial dominance, notably
through the imposition of political dependency that sustains economic hegemony, as
well as through the production of ideological and sectarian divisions that erode social
cohesion and undermine national unity.

Among its principal findings, the dissertation offers a substantive contribution to the
field of resistance literature by uncovering the structures and discursive formations
of neocolonialism, employing poetic symbolism as a strategic mask to subvert and
counter such narratives. The findings also foreground the poet’s anticipatory vision,
grounded in a rigorous historical reading of developments in Yemen in particular
and the wider Arab context more generally. Furthermore, the study demonstrates the
efficacy of poetic symbolism in articulating Yemeni experiences of suffering and
concern, thereby elevating them from a localized framework to the broader domain
of world literature.

The dissertation recommends several recommendations. It advocates for the
organization of regular academic seminars to examine the continued relevance of
Al-Baraddouni’s poetry to contemporary life, particularly the extent to which his
poetic foresight has proven prescient. It further recommends the incorporation of his
poetry into academic curricula across disciplines, given its potential to enhance



critical awareness of neocolonial narratives. Finally, the study calls for the
translation of his complete poetic oeuvre into multiple foreign languages.

The defense was attended by a number of academics, researchers, students, and
interested participants, in addition to the researcher’s colleagues and family
members.



